Да здравствует Бразилия!!!
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(шутка)

Подождите минуточку! Espere um momento! 
Слушай! Escuta!

Посмотри! Olha!

Минуточку внимания! Um momento de atenção!

Осторожно! Cuidado!

Тише! Chuta!

Замолчите! Silêncio!

Já vou! (Уже) Иду!

Алло! Pronto! Alô!

Сделайте так! Faça assim!

Хватит! Chega! Basta!

Отстань от меня! Vê se me deixas em paz!

Вон отсюда! Fora daqui!

Você acertou em cheio! Вы попали в точку!

Это уже другое дело! É outra coisa!

Isso já é outro falar! Это уже другой разговор!

Еще куда ни шло! Ainda vá!

Pois, seja! Идет!

Ну что ж! Pois bem

Não tenho nada contra. Я не возражаю.

À vontade! Сколько угодно!

Никоим образом! De manheira nenhuma!

Ora! Что ты!

Isto não vem ao caso.  Это к делу не относится!

Что ни говорите…Diga o que quiser...

Coitado! Бедняжка!

Ai de mim! Боже мой!

Que pena! Как жаль!

Смелее! Coragem!

Isso sim! Вот это я понимаю!

Замечательно! Ótimo!

Ora bolas! Черт возьми! (ора болаш!)

Мое терпение кончилось! Esgotou-se- me a paciência!

Смотри-ка! Veja-só!

Fora! К черту!

Ближе к делу! Vamos ao assunto!

Bem feito para ele! Так ему и надо!

Да ну! Uai!

Será? Неужели?

Что толку? De que serve?

Que peso! Вот так!

Вот тебе и на! Puxa! Adeus alegria! (пУша, адЭуш алегриа)
Chi! Фи! (ши)

Так ли это? Não é??

Nem sequer conheço! Даже и не знаю!

Гм! Hum!

Essa é boa! Вот так штука! / Вот это да!

Вы шутите? Está brincando?

Пиши пропало! Está o caldo entornado!

Estou farto de...я уже сыт по горло от…

Какое безобразие! Que pouca vergonha!

Sei lá! Кто его (ее и т.д.) знает!

Это палка о двух концах! É uma espada de dois gumes!

Caso raro e nunca visto! Слыханное ли это дело!

Смерть как хочется…Fino-me por...

Это все сказки про белого бычка! É sempre a mesma cantiga!

Que eu mora aquí! Провалиться мне на этом месте!

Никаких возражений! Nada de objeções! (нада ды убжэсойш!)

Так называемый…o dito
Sem mais! Без лишних слов!

